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หมายเหตุ - ข้อมูลต่างๆ ที่ปรากฎ เป็นข้อมูลที่ได้ จากแหล่งข้อมูลหลากหลายที่มา และมีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลแก่บุคคลที่สนใจเท่านั้น 

ทั้งนี้ สำ�นักงานส่งเสริมการค้าระหว่างประเทศ ณ กรุงเบอร์ลิน จะไม่รับผิดชอบในความเสียหายใดใด ที่อาจเกิดขึ้นจากการที่มีบุคคลนำ� ข้อมูลไปใช้

ไม่ว่าโดยทางใด

นโยบายภาครัฐ เศรษฐกิฐการลงทุน แนวโน้มตลาด รายงานสินค้าและบริการ อื่นๆ

รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี / von Herr Thanit Hirungitrungsriรายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี / von Herr Thanit Hirungitrungsri

รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี นักแปลและล่ามภาษาไทย ที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับมอบอำ�นาจจากศาลเยอรมัน / von Herr Thanit รายงานโดยนาย ธนิต หิรัญกิจรังษี นักแปลและล่ามภาษาไทย ที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับมอบอำ�นาจจากศาลเยอรมัน / von Herr Thanit 

Hirungitrungsri Für die Berliner Gerichte und Notare ermächtigter Übersetzer der thailändischen SpracheHirungitrungsri Für die Berliner Gerichte und Notare ermächtigter Übersetzer der thailändischen Sprache
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แนวโน้มสินค้าในตลาดเยอรมนี

สำ�นักงานส่งเสริมการค้าในต่างประเทศ ณ กรุงเบอร์ลิน

   29 กรกฎาคม 2565

แนวโน้มสินค้าในตลาดเยอรมนี

รัฐบาลเยอรมันดิ้นหาทางออกรองรับการขาดแคลนแก๊ส

- Sozialdemokratische Partei Deutschlands) ได้ออกมาให้สัมภาษณ์กับช่อง ARD ว่า “เป็น

เรื่องสำ�คัญที่รัฐบาลเยอรมันจะต้องให้ความเท่าเทียมกันระหว่างผู้ได้รับผลกระทบจากทั้งสองกลุ่ม 

(ภาคเศรษฐกิจและประชาชน) หากรัสเซียหยุดส่งแก๊สให้เยอรมนีในที่สุด” ซึ่งนาย Scholz ได้พูดถึง

สถานการณ์ของบริษัท Uniper ผู้นำ�เข้าแก๊สรายใหญ่สุดของเยอรมนีว่า “ขณะนี้รัฐบาลกำ�ลังหารือกับ 

Uniper เพื่อหาทางออกของเรื่องนี้ ว่าเราพอจะทำ�อะไรได้บ้าง” ซึ่งที่ผ่านมาสงครามในยูเครนได้ส่งผลก

ระทบต่อ Uniper อย่างหนัก และยังส่งผลกระทบต่อเนื่องต่อโรงงานพลังงานขนาดย่อยในแต่ละท้องถิ่น

ที่รับแก๊สต่อจาก Uniper ด้วย  โดยโรงงานย่อย ๆ เหล่านี้ เป็น Supplier ที่ส่งแก๊ส พลังงานไฟฟ้า น้ำ�

ประปา และความร้อนให้แก่ครัวเรือนต่าง ๆ อีกต่อหนึ่ง

	 จากกรณีที่มีความเป็นไปได้ที่ รัสเ ซีย

จะหยุดส่งแก๊สให้กับเยอรมนี จึงทำ�ให้รัฐบาล

เยอรมันต้องเตรียมแผนรับมือกับเรื่องน้ีให้รัดกุม

ที่สุด เพื่อรองรับกับผลกระทบที่จะเกิดขึ้นต่อ

ภาคเศรษฐกิจและภาคประชาชน โดยนาย Olaf 

Scholz นายกรัฐมนตรีเยอรมนี ในสังกัดพรรค

สังคมนิยมเพื่อประชาธิปไตยเยอรมนี (SPD 

	 นาย Robert Habeck รัฐมนตรี

ว่าการกระทรวงเศรษฐกิจ ในสังกัดพรรคยุค 90 

พันธมิตรสีเขียว (Bündnis 90/Die Grünen) ได้

เปิดเผย “ตอนนี้มีความเป็นไปได้ว่าราคาสินค้า

กลุ่มพลังงานจะดีดตัวเพิ่มสูงขึ้น หากรัสเซียหยุด

ส่งแก๊สผ่านท่อ Nord Stream-1 ให้แก่เยอรมนี
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พลังงานทดแทนการนำ�เข้าแก๊สจากรัสเซียนั้น มี

ความเป็นไปได้ที่บริษัทยักษ์ใหญ่หลายรายอาจ

ต้องเจอกับปัญหาสภาพคล่องได้ หากบริษัทเหล่า

นี้ไม่สามารถผ่องหรือผลักต้นทุนที่เพิ่มขึ้นนี้ให้แก่ผู้

บริโภคได้ทันเวลา” นอกจากนี้ นาง Grimm ยังได้

ให้สัมภาษณ์กับหนังสือพิมพ์ Handelsblatt ด้วย

ว่า “รัฐบาลควรต้องหาทางออกและช่วยเหลือผู้

ประกอบการกลุ่มนี้ไม่ให้เกิดปัญหาสภาพคล่อง

จริงๆ” โดยจะทำ�ให้เยอรมันเหลือเพียงนอร์เวย์กับเนเธอร์แลนด์เท่านั้น ที่เป็นนำ�เข้าแก๊สของเยอรมนี ซึ่ง

ในการประชุมท้องถิ่นเยอรมัน (Deutsche Städtetag) ได้มีการแสดงความกังวลใจต่อเรื่องนี้เป็นอย่าง

มาก ซึ่งนาย Helmut Dedy ผู้บริหารหลักของ Deutsche Städtetag เปิดเผยว่า “ปัจจุบันโรงงาน

พลังงานขนาดย่อยของแต่ละท้องถิ่นพบความ

กดดันสูงเพิ่มขึ้นทุกวัน” โดยนาย Dedy ได้ออกมา

เรียกร้องให้รัฐบาลกลางและรัฐบาลท้องถิ่นต่างๆ 

หาทางป้องกันไม่ให้โรงงานย่อย ๆ  พวกนี้ได้รับผลก

ระทบจนไม่สามารถดำ�เนินกิจการต่อไปได้ ด้าน

นาง Veronika Grimm ที่ปรึกษาด้านเศรษฐกิจ 

(Wirtschaftweise) ได้เปิดเผยว่า “การหาแหล่ง

ขึ้น” ซึ่งรัฐบาลอาจจะต้องจัดตั้งกองทุนเพื่อให้ความช่วยเหลือบริษัทที่อาจจะประสบปัญหา ในรูปแบบ

ของเงินกู้ต่อไปได้ ทั้งนี้ โดยนาง Grimm มีความเห็นว่า “เป็นเรื่องสำ�คัญมากที่ผู้ผลิตจะต้องส่งต่อต้นทุน

ค่าใช้จ่ายที่เพิ่มขึ้นนี้ไปยังลูกค้าอีกทอดหนึ่ง” เพราะในเวลานี้ได้มีการส่งสัญญาณที่ให้ผู้บริโภคได้รับรู้ไป

บ้างแล้วว่า ต้องประหยัดการใช้แก๊สให้มากที่สุดเท่าที่จะทำ�ได้” ในขณะเดียวกัน รัฐบาลเองก็ต้องเตรียม

ตัวช่วยผู้ที่ไม่สามารถรับภาระค่าใช้จ่ายที่เพิ่มขึ้นนี้ได้ โดยต้องเลือกช่วยให้ตรงจุด ซึ่งนาย Dedy ยังได้

ออกมาเรียกร้องให้รัฐบาลเยอรมันช่วยเหลือด้านสภาพคล่องแก่โรงงานพลังงานขนาดย่อยให้เร็วที่สุด ไม่

ว่าจะเป็นการให้เงินกู้ หรือการค้ำ�ประกัน รวมถึงการเลื่อนการชำ�ระหนี้ระยะสั้น และยกเลิกการบังคับ

ล้มละลาย ออกไปก่อน ซึ่งนาย Dedy ได้กล่าวเสริมอีกว่า วิกฤติเรื่องแก๊สนี้ส่งผลกระทบต่อบริษัทขนส่ง

มวลชน โรงพยาบาลท้องถิ่น โรงเรียน สระว่ายน้ำ� และสถานที่สาธารณะต่าง ๆ ด้วย ดังนั้น ควรจัดให้

มีการเปิดรับฟังความคิดเห็นจากทุกภาคส่วนอย่างจริงจังได้แล้ว เพื่อหาทางออกของปัญหา และร่วมกัน

กำ�หนดแนวทางการรับมือให้ชัดเจนต่อไป ซึ่งเรื่องนี้อาจรวมถึงหลอดไฟให้แสงสว่างบนถนน การเปิด - 

ปิดสัญญาณไฟจราจร น้ำ�อุ่นในสระว่ายน้ำ�สาธารณะ พิพิธภัณฑ์ สถานที่ออกกำ�ลังกายในร่ม และระบบ

หมุนเวียนอากาศ/เครื่องทำ�ความร้อน – เย็นในสถานศึกษาต่าง ๆ ด้วย
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	 นาย Klaus Müller ประธาน

ห น่ ว ย ง านจั ด ส ร ร เ ค รื อ ข่ า ย แห่ ง เ ย อ รมนี  

(Bundesnetzagentur) ได้ออกมาเรียกร้องให้

ชาวเยอรมันร่วมแรงร่วมใจกันประหยัดการใช้

พลังงานให้มากที่สุด โดยเฉพาะในช่วง 12 สัปดาห์

ก่อนที่จะเข้าสู่ฤดูใบไม้ร่วงที่จะถึงนี้ นอกจากนี้ 

นาง Jutta Gurkmann ประธานสมาพันธ์คุ้มครอง

ผู้บริโภค (VZBV - Verbraucherzentrale 

Bundesverband) ได้ออกมาเรียกร้องว่า “ควรมีมาตรการพักชำ�ระหนี้ให้กับประชาชนหรือลูกค้าที่

ใช้แก๊สไปแล้ว แต่ไม่มีเงินพอชำ�ระค่าแก๊สด้วย” โดยทุกครัวเรือนที่ประสบปัญหาสภาพคล่องและไม่

สามารถชำ�ระค่าแก๊สที่เพิ่มขึ้นได้นี้ จะต้องได้รับการคุ้มครอง โดยไม่ควรจะมีใครที่ต้องอดทนนั่งในห้อง

มืด ๆ เพราะไม่มีไฟฟ้าใช้ ซึ่งเรื่องนี้ไม่เพียงแต่ผู้มีรายได้น้อยเท่านั้นที่จะได้รับผลกระทบ แต่ผู้มีรายได้

ระดับกลางก็น่าจะได้รับผลกระทบด้วยเช่นกัน
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